
 

 

How Could Hell Be Any Worse? traduzione di: 

  1.We're Only Gonna Die (Graffin), 2:17 MaLaChI cRuNcH 

  2.Latch Key Kids (Graffin), 1:44 Donbee <donbee@badreligion.it> 
  3.Part III (Bentley), 1:54 Donbee <donbee@badreligion.it> 

  4.Faith In God (Graffin), 1:55 Donbee <donbee@badreligion.it> 

  5.Fuck Armageddon... This Is Hell (Graffin), 2:55 Donbee <donbee@badreligion.it> 
  6.Pity (Graffin), 2:05 Donbee <donbee@badreligion.it> 

  7.In The Night (Gurewitz), 3:28 Donbee <donbee@badreligion.it> 

  8.Damned To Be Free (Graffin), 2:04 Donbee <donbee@badreligion.it> 
  9.White Trash (2nd Generation) (Gurewitz), 2:25 Donbee <donbee@badreligion.it> 

10.American Dream (Gurewitz), 1:40 Donbee <donbee@badreligion.it> 

11.Eat Your Dog (Graffin), 1:06 Donbee <donbee@badreligion.it> 
12.Voice Of God Is Government (Graffin, Bentley), 2:56 MaLaChI cRuNcH 

13.Oligarchy (Gurewitz), 1:05 Donbee <donbee@badreligion.it> 

14.Doing Time (Gurewitz), 3:05 Donbee <donbee@badreligion.it> 
 

 

We're Only Gonna Die Moriremo 
early man walked away as modern man took control. l'uomo che c'era prima si allontanò mentre l'uomo moderno prese il controllo. 

their minds weren't all the same, to conquer was his big goal, le loro menti non erano uguali, la conquista era il suo grande obbiettivo, 

so he built his great empire and slaughtered his own kind, così costruì il suo grande impero e massacrò la sua stessa razza, 
then he died a confused man, killed himself with his own mind. poi morì da uomo confuso, si uccise con la sua stessa mente. 

 

we're only gonna die from our own arrogance. noi moriremo della nostra stesa arroganza. 
 

 

Latch Key Kids I Ragazzi Della Chiave A Scatto 

in this world today there ain't nobody to thank, in questo mondo oggi non c'è nessuno da ringraziare, 

just blame it on the kids and toss 'em into the tank. solo dare la colpa di ciò ai ragazzi e gettarli in cella. 
and if they yell for justice we'll hide them from the light e se urlano per giustizia li nasconderemo dalla luce 

so that when they learn the truth they won't be scared of the night. così che quando impareranno la verità non saranno spaventati dalla notte. 

(1, 2, 3, 4) (1, 2, 3, 4) 
put the key in the hole when you get home from school. metti la chiave nel buco quando arrivi a casa da scuola. 

I'll be home by 8:30, your father will too. sarò a casa dalle 8:30, anche tuo padre lo sarà. 

if you cause any trouble then I don't want to see, se causi qualche problema poi non voglio vedere, 
'cause you'll go straight to bed and you won't have no TV. perché andrai diritto a letto e non avrai niente TV. 

 

 

Part III Parte III 

the final page is written in the books of history, la pagina finale è scritta nei libri di storia, 

as man unleashed his deadly bombs and sent troops overseas mentre l'uomo ha sguinzagliato le sue bombe mortali e ha mandato le truppe 
oltre mare 

to fight a war which can't be won and kills the human race, per combattere una guerra che non può essere vinta e uccide la razza umana, 

a show of greed and ignorance, man's quest for dominance. una dimostrazione di ingordigia e ignoranza, la ricerca dell'uomo per il 
predominio. 

 

they say when a mistake is made, a lesson has been learned. parlano quando un errore è fatto, una lezione è stata imparata. 
but this time, there's no second chance, the hate engulfs the world. ma in questo tempo, non c'è nessuna seconda possibilità, l'odio inghiotte il 

mondo. 

a million lives are lost each day, a city slowly burns, un milione di vite sono perse ogni giorno, una città lentamente brucia, 
a mother holds her dying child, but no one is concerned! una madre trattiene il suo bimbo moribondo, ma nessuno se ne preoccupa! 

 

 

Faith In God Fede In Dio 

it's all right to have faith in god è giusto avere fede in dio 

but when you bend to their rules and the fucking lies ma quando ti pieghi alle loro regole e alle menzogne fottute 
that's when I start to have pity on you. ciò è quando inizio ad avere pietà di te. 

 

you're living on a mound of dirt, stai vivendo su un cumulo di sporcizia, 
but you can't explain your reason for existence ma non puoi spiegare la tua ragione per l'esistenza 

so you blame it on god. così dai la colpa di ciò a dio. 

 
there’s so much hatred in this world and you can't decide c’è così tanto odio in questo mondo e non puoi decidere 

who's pulling the strings chi sta tirando le fila 

so you figure it's god. così ti immagini che sia dio. 
 

your whole life foreshadows death la tua vita intera presagisce la morte 

and you finally realize you don't want to die alone e finalmente realizzi che non vuoi morire da solo 
so you'll always have god. così avrai sempre dio. 

 

it's all right to have faith in god è giusto avere fede in dio 
but when you bend to their rules and the fucking lies ma quando ti pieghi alle loro regole e alle menzogne fottute 

that's when I start to have pity on you. ciò è quando inizio ad avere pietà di te. 



 

it's all right to have faith in god è giusto avere fede in dio 

but when you bend to their rules and the fucking lies ma quando ti pieghi alle loro regole e alle menzogne fottute 
that's when I start to have pity on you. ciò è quando inizio ad avere pietà di te. 

 

there's people in the world today c'è gente nel mondo oggi 
who say they're Jewish, Christian and such, che dice di essere Ebrea, Cristiana e simile, 

they're all ignorant fools. sono tutti stupidi ignoranti. 

 
they'll tell you you can't have your own way ti diranno che non puoi fare quello che vuoi 

unless you pay money and dedicate your life a meno che non paghi con soldi e consacri la tua vita 

or you'll be damned in hell. o sarai dannato all'inferno. 
 

don't be feeble like all of them, non essere debole come tutti loro, 

you have your own brain full of thoughts and choices, hai il tuo proprio cervello pieno di pensieri e scelte, 
so use it don't let them use you. così usalo e non lasciarli usare te. 

 

it's all right to have faith in god è giusto avere fede in dio 
but when you bend to their rules and the fucking lies ma quando ti pieghi alle loro regole e alle menzogne fottute 

that's when I start to have pity on you. ciò è quando inizio ad avere pietà di te. 

 
 

Fuck Armageddon... This Is Hell Fanculo All’Armageddon..  E’ Questo L'Inferno 

there's people out there that say I'm no good, c'è gente là fuori che dice che non sono buono, 
'cause I don't believe the things that I should, perché non credo alle cose in cui dovrei, 

and when the final conflict comes, I'll be so sorry I did wrong, e quando il conflitto finale arriverà, sarò così dispiaciuto di aver sbagliato, 

and hope and pray that our lord god will think I'm good. e spero e prego che il nostro signore dio penserà che sia buono. 
 

countries manufacture bombs and guns i paesi fabbricano bombe e pistole 

to kill your brother for something that he hasn't even done. per uccidere il tuo fratello per qualcosa che non ha nemmeno fatto. 
smog is ruining my lungs, but they aren't sorry they've done wrong, lo smog sta rovinando i miei polmoni, ma non sono dispiaciuti di aver fatto del 

male, 

they hide behind their lies that they're helping everyone. si nascondono dietro le loro menzogne che stanno aiutando tutti. 
 

in the end the good will go to heaven up above, alla fine il buono andrà in paradiso su in alto, 

the bad will perish in the depths of hell. il cattivo perirà nelle profondità dell'inferno. 
how can hell be any worse when life alone is such a curse? come potrebbe l'inferno essere peggiore quando la vita da sola è una tale 

maledizione? 

 
fuck Armageddon, this is hell fanculo all’Armageddon, è questo l'inferno 

 

we're living in the denouement of the battle's gripping awe, stiamo vivendo nell'epilogo del timore avvincente della battaglia, 
so what's the use of being good to satisfy them all? così che cosa serve essere buono per soddisfare tutti loro? 

 

how could hell be any worse? come potrebbe l'inferno essere peggiore? 
life alone is such a curse! la vita da sola è una tale maledizione! 

fuck Armageddon, this is hell fanculo all’Armageddon, è questo l'inferno 

 
 

Pity Pietà 

I show pity on the human race, mostro pietà per la razza umana, 
on the ignorant plenty who devote their lives per l'abbondanza di ignoranti che dedicano le loro vite 

to an icon that they've never known. a un'icona che non hanno mai conosciuto. 
I show pity on eons past, mostro pietà per il passato remoto, 

when early man started the first civilization quando l'uomo primitivo iniziò la prima civilizzazione 

and human aggression was born. e l'aggressione umana nacque. 
I show pity on the future to come, mostro pietà per il futuro che verrà, 

when the government system will be omnipotent quando il sistema governativo sarà onnipotente  

and we'll be worse off... than we are now! e noi saremo in condizioni peggiori… di come lo siamo ora! 
pity, pity, on the billions of ignorant people. pietà, pietà, per le miliardi di persone ignoranti. 

pity, pity, on the masses of aggression. pietà, pietà, per le masse dell'aggressione. 

pity, pity, on the future centuries to come, pietà, pietà, per i secoli futuri che verranno, 
on the billions of ignorant people, per le miliardi di persone ignoranti, 

on the future centuries to come, per i secoli futuri che verranno, 

on the masses of aggression. per le masse dell'aggressione. 
it's all a matter of looking at the past. è tutta una questione di guardare al passato, 

it's all a question, are we gonna last? è tutta una domanda, stiamo diventando gli ultimi? 

if we endure the aggression that's inside all of us se tolleriamo l'aggressione che è dentro tutti noi 
we'll wipe out our own species and thus... the world! annienteremo la nostra stessa specie e così… il mondo! 

pity! pietà! 

pity on... pietà per… 
on the masses of aggression, per le masse dell'aggressione, 

on the billions of ignorant people, per le miliardi di persone ignoranti, 

on the future centuries to come, per i secoli futuri che verranno, 
on the masses of ignorant people, per le masse di persone ignoranti, 

on the future centuries to come. per i secoli futuri che verranno. 

 
 

In The Night Nella Notte 



in the city, the day is too hot nella città, il giorno è troppo caldo 

and you're hoping for relief, 'cuz your head is filled with pain, e stai sperando per un sollievo, perché la tua testa è riempita con il dolore, 

but you get no relief, 'cuz the night is the same... ma non ottieni nessun sollievo, perché la notte è lo stesso… 
in the night, in the night you see through jaded eyes. nella notte, nella notte vedi attraverso occhi sfiniti. 

in the night, in the night you feel barely alive. nella notte, nella notte ti senti appena vivo. 

you live your life in darkness, you've got pennies on your eyes. vivi la tua vita nell'oscurità, hai dei penny sui tuoi occhi. 
and you say that it's all right, 'cuz you've never lived the lie, e dici che è tutto a posto, perché non hai mai vissuto la falsità, 

as you crawl back to your womblike existence in the night. mentre strisci a carponi indietro alla tua esistenza dentro il ventre nella notte. 

in the night, in the night you see through jaded eyes. nella notte, nella notte vedi attraverso occhi sfiniti. 
in the night, in the night you feel barely alive. nella notte, nella notte ti senti appena vivo. 

you can't see no light, but you hear those heavy footsteps, non puoi vedere nessuna luce, ma senti quei passi pesanti, 

and the little man inside twists your tormented mind. e il piccolo uomo dentro attorciglia la tua mente tormentata. 
your mind is filled with shadows, your palms are wet with sweat. la tua mente è riempita con le ombre, i tuoi palmi sono umidi di sudore. 

limbs are bound and tangled in a fatal net. gli arti sono legati e aggrovigliati in una rete fatale. 

there are two things you can do. ci sono due cose che puoi fare. 
one is turn and fight. una è girarsi e combattere. 

the other's run headlong into the night. l'altra è correre precipitosamente nella notte. 

in the night, in the night you see through jaded eyes. nella notte, nella notte vedi attraverso occhi sfiniti. 
in the night, in the night you feel barely alive. nella notte, nella notte ti senti appena vivo. 

you can't see no light, but you hear those heavy footsteps, non puoi vedere nessuna luce, ma senti quei passi pesanti, 

and the breathing at your side, is it yours, or is it e il respiro dalla tua parte, è il tuo, o è 
good bye? l'addio? 

 

 

Damned To Be Free Dannato Per Essere Libero 

death and the shadow that it casts on life scares me little or none. la morte e l'ombra che getta sulla vita mi spaventano poco o niente. 

people tell me of a divine right and the happy chosen one. la gente mi parla di un diritto divino e del prescelto felice. 
I'm a freak 'cause my morals clash with others in my world. sono strano perché la mia moralità si scontra con le altre nel mio mondo. 

I go home while they work hard, then they say I'm wrong. vado a casa mentre loro lavorano duro, poi dicono che sto sbagliando. 

there's only one place to be, while living with tragedy. c'è solo un posto dove stare, mentre si vive con tragedia. 
if their sins affected me, I gotta be damned to be free. se i loro peccati mi toccano, dovrò essere dannato per essere libero. 

freedom is responsibility, pay ore than it's worth. la libertà è una responsabilità, paga oro quanto vale. 

instincts tells us not to die, hazy myth since birth. gli istinti ci dicono di non morire, mito fosco fin dalla nascita. 
learn their rules, play their game, deceive yourself in haste. impara le loro regole, gioca il loro gioco, inganna te stesso in fretta. 

turn your own brain into dust; it's not theirs to waste. trasforma il tuo stesso cervello in polvere; non è il loro da sprecare. 

there's only one place to be, while living with tragedy. c'è solo un posto dove stare, mentre si vive con tragedia. 
extract the nectar, burn the tree, I gotta be damned to be free estrai il nettare, brucia l'albero, dovrò essere dannato per essere libero 

thinking... this world it ain't so bad. pensando… questo mondo non è così cattivo. 

dying... it's just another fad. morendo… è solo un altro capriccio. 
working... 8 hours, that's not for me. lavorando… 8 ore, ciò non è per me. 

dying... it's just your destiny. morendo… è solo il tuo destino. 

 
 

White Trash (2nd Generation) Bianchi Poveri (2da Generazione) 

wasted children, fixed blank eyes, blood and sweat, we socialize ragazzi sprecati, fissi occhi inespressivi, sangue e sudore, socializziamo 
broken homes from which they come, beer-stained dad, compliant Mom. case rotte da cui arrivano, papà macchiato di birra, Mamma remissiva. 

fear and love, much despised, replaced by comfortable lies. paura e amore, molto disprezzati, rimpiazzati da comode menzogne. 

teenage classic, more cliche, one step further on the edge of decay. classico adolescente, più cliché, un passo di più sul bordo della rovina. 
white trash, 2nd generation, white trash, 2nd generation, bianchi poveri, 2da generazione, bianchi poveri, 2da generazione, 

white trash, 2nd generation, don your crown and cleanse the nation. bianchi poveri, 2da generazione, indossate la vostra corona e purificate la 

nazione. 
are you ready to fight for your morality? Right wing allies, white supremacy. siete pronti a combattere per la vostra moralità? Alleati di destra, bianca 

supremazia. 
pretty fascist on the tube draped in red and white and blue fascista grazioso nel tubo drappeggiato in rosso e bianco e blu 

white trash, 2nd generation, stupid foibles, indignation bianchi poveri, 2da generazione, stupidi punti deboli, indignazione 

offspring of suburban fright, pearl-white creatures of the night prole di suburbana paura, creature bianche perla della notte 
white trash, 2nd generation, white trash, 2nd generation, bianchi poveri, 2da generazione, bianchi poveri, 2da generazione, 

white trash, 2nd generation, don your crown bianchi poveri, 2da generazione, indossate la vostra corona 

stiff blue collar, coat and tie, brand new breeds side by side. rigido colletto blu, cappotto e cravatta, nuovo fiammante si riproduce fianco a 
fianco. 

Christian ethic, right extremes, shoved down our throat as the American Dream. morale Cristiana, giusti estremi, spinti giù nella nostra gola come il 

Sogno Americano. 
white trash, 2nd generation, stupid foibles, indignation bianchi poveri, 2da generazione, stupidi punti deboli, indignazione 

offspring of suburban fright, pearl-white creatures of the night prole di suburbana paura, creature bianche perla della notte 

white trash, 2nd generation, white trash, 2nd generation, bianchi poveri, 2da generazione, bianchi poveri, 2da generazione, 
white trash, 2nd generation, don your crown and cleanse the nation. bianchi poveri, 2da generazione, indossate la vostra corona e purificate la 

nazione. 

white trash, 2nd generation, white trash, 2nd generation, bianchi poveri, 2da generazione, bianchi poveri, 2da generazione, 
white trash, 2nd generation, don your crown and cleanse the nation. bianchi poveri, 2da generazione, indossate la vostra corona e purificate la 

nazione. 

 
 

American Dream Sogno Americano 

I hate my family, hate my school, speed limits and the golden rule. odio la mia famiglia, odio la mia scuola, i limiti di velocità e il “principio 
informatore”[1]. 

hate people who aren't what they seem, more than anything else, American Dream. odio la gente che non è quella che sembra, più di qualsiasi altra cosa, il 

Sogno Americano. 
American Dream's gonna swallow you whole, it's bursting at the seam, il Sogno Americano ti sta per inghiottire del tutto, sta scoppiando nella 

cucitura, 



it'll sweep you away, so enjoy it today, tomorrow you'll be old thus useless. ti spazzerà via, così goditelo oggi, domani sarai vecchio quindi inutile. 

American Dream... American Dream.... Sogno Americano… Sogno Americano… 

American Dream, that's ok, 'cause no one dare give you away. Sogno Americano, ciò è ok, perché nessuno oserà tradirti. 
I hate your god, I hate my job, I hate hypocrites and common slobs. odio il tuo dio, odio il mio lavoro, odio gli ipocriti e gli zoticoni comuni. 

hate people who aren't what they seem, more than anything else, American Dream. odio la gente che non è quella che sembra, più di qualsiasi altra cosa, il 

Sogno Americano. 
promise me today I'll have a Chevrolet, with whitewalls on the side, mi prometti oggi che avrò una Chevrolet, con pneumatici bianchi-neri sulla 

fiancata, 

one boy, one girl, comfortable lies un ragazzo, una ragazza, menzogne comode 
the American Dream... American Dream... il Sogno Americano… Sogno Americano… 

American Dream, that's ok, 'cause no one dare give you away. Sogno Americano, ciò è ok, perché nessuno oserà tradirti. 

American Dream! Sogno Americano! 
(bleah!) (bleah!) 

 

[1]”Fai agli altri quello che vorresti facessero gli altri a te” 
 

 

Eat Your Dog Mangia Il Tuo Cane 
weak and sick, dying in the sand, no such thing as a promised land. debole e malato, moribondo nella sabbia, nessuna tale cosa come una terra 

promessa. 

don't lose faith in a better life, reincarnation poor excuse. non perdere la fede in una vita migliore, la reincarnazione è scusa povera. 
you're dying you assholes, your religion can't help you now. sei moribondo tu idiota, la tua religione non ti può aiutare adesso. 

dying and starving in the fields you used to plow. moribondo e affamato nei campi che eri solito arare. 

rotting bones in your barren fields. Worshipped creature's supposed to heal. ossa marcescenti nei tuoi sterili campi. Hai venerato la creatura supposta di 
guarire. 

he won't save you and he won't save me. See what you want to see. non ti salverà e non mi salverà. Vedi quello che vuoi vedere. 

Hindu religion in the mind of a working Joe, religione Indù nella mente di un Joe lavoratore, 
starving and dying in the fields you used to know. affamato e moribondo nei campi che eri solito conoscere. 

you're tied and bound to a god's useless advice. sei legato e vincolato a un inutile consiglio di dio. 

bloated stomachs from aching diseases hold back the fight. stomaci gonfi a causa di malattie doloranti frenano il combattimento. 
in the end you'll return once more to die again. alla fine ritornerai ancora una volta a morire di nuovo. 

go on 'til you can't no more in non-eternal sin. vai avanti fino a che non ne potrai più nel peccato non eterno. 

 
 

Voice Of God Is Government La Voce Di Dio E' Governo 

neighbors, no one loves you like He loves you, vicini, nessuno vi ama come Lui vi ama, 
and no one cares like He cares. e nessuno si preoccupa di voi come si preoccupa Lui. 

neighbors, let us join today in the holy love of God and money, vicini, uniamoci oggi nel sacro amore di Dio e del denaro, 

because neighbors, no one loves you like He loves you. perché vicini, nessuno vi ama come Lui vi ama. 
and what better way to show your love than to dig e qual modo migliore di mostrarci il tuo amore di una profonda 

  deep into your pockets.   spinta nel tuo portafoglio. 

dig real deep, until it hurts. Alleviate your guilt, una spinta veramente profonda, fino a far male. allevia il tuo senso di colpa, 
free yourself once again, because He gave to you, brothers and sisters. libera te stesso ancora una volta, perché Lui vi ha dato, fratelli e sorelle. 

please give a 10, 25, or 50 dollar tax-deductible donation, per favore fate una donazione detraibile di 10, 25, o 50 dollari, 

and I assure you your modest pledge will be used to censor TV and radio, e vi assicuro che il vostro modesto pegno verrà usato per censurare la TV e la 
radio, 

ban questionable books, and contribute to many other Godly services. bandire i libri discutibili, e per contribuire a molti altri pii servizi. 

no longer will young Christian Americans hedonistically indulge i Giovani Americani Cristiani non indulgeranno più edonisticamente 
in masochistic submission to rhythmic music, for with your monetary support, nella sottomissione masochista alla musica ritmica, poiché con il vostro 

supporto economico, 

there is no end to what we can achieve in this country. non c'è limite a quello che possiamo realizzare in questo paese. 
the voice of God is government. The voice of God is government. la voce di Dio è il governo. La voce di Dio è il governo. 

the voice of God is government. In God we trust, sinners repent! la voce di Dio è il governo. In Dio crediamo, peccatori pentiti! 
(1,2,3,4) (1,2,3,4) 

can't you see what we believe in, all our thoughts, all our reasons, non riesci a vedere quello in cui crediamo, tutti i nostri pensieri, tutte le nostre 

ragioni, 
pursuit of life and liberty and happiness we cannot see? la conquista della vita e della libertà e della felicità che non possiamo vedere? 

speak of truth with a mighty voice, but politics are your real choice. parla di verità con voce possente, ma la politica è la sua scelta reale. 

hire men to change the law, protect and serve with one small flaw. assumi uomini per cambiare la legge, proteggi e servi con un piccole pecche. 
voice of God is government. The voice of God is government. la voce di Dio è il governo. La voce di Dio è il governo. 

voice of God is government. In God we trust, sinners repent! la voce di Dio è il governo. In Dio crediamo, peccatori pentiti! 

if we shun God and Jesus Christ, religious love is sacrifice. se noi stiamo lontano da Dio e da Gesù Cristo, la passione religiosa è sacrificio. 
love for God is shown in cash, the love they l'amore per dio è dimostrato col denaro, l'amore che 

  send is mailbox trash.   mandano è spazzatura per casella postale. 

with every pamphlet we receive, more money asked for godly needs. per ogni opuscolo che riceviamo, è chiesto più denaro per bisogni religiosi. 
build a million dollar church, with money spent on God's research. costruisci una chiesa da un milione di dollari, con i soldi spesi per la ricerca di 

Dio. 

voice of God is government. The voice of God is government. la voce di Dio è il governo. La voce di Dio è il governo. 
voice of God is government. In God we trust, sinners repent! la voce di Dio è il governo. In Dio abbiamo fiducia, peccatori pentiti! 

on late night TV, God can heal, a certain force you cannot feel. sulla TV di tarda notte, Dio può guarire, una certa forza che non potete sentire. 

love for money in God's name, religion's now a TV game! l'amore per i soldi nel nome di Dio, la religione è ora un gioco in TV! 
build a million dollar church, with money spent on God's research. costruite una chiesa da un milione di dollari, con i soldi spesi per la ricerca di 

Dio. 

build a million dollar church, with money spent on God's research. costruite una chiesa da un milione di dollari, con i soldi spesi per la ricerca di 
Dio. 

voice of God is government. The voice of God is government. la voce di Dio è il governo. La voce di Dio è il governo. 

voice of God is government. In God we trust, sinners repent! la voce di Dio è il governo. In Dio abbiamo fiducia, peccatori pentiti! 
 

 



Oligarchy Oligarchia 

presidential election every four years elezioni presidenziali ogni quattro anni 

but neither man we can see or hear ma nessuno dei due uomini che possiamo vedere o sentire 
urgent cries for society i pianti urgenti per la società 

but he can't see the blood on me ma non può vedere il sangue su di me 

do you see? vedi? 
do you see too much for me? vedi troppo per me? 

try that with our oligarchy, prova quello con la mia oligarchia, 

try that with our oligarchy prova quello con la mia oligarchia 
oligarchy, oligarchy oligarchia, oligarchia 

state your policy to me indicami la tua politica 

reap your followers' currency, raccogli i soldi dei tuoi seguaci, 
what is right? why do we try? che cosa è giusto? perchè proviamo? 

I'm afraid I can't decide ho paura di non riuscire a decidere 

 
 

Doing Time Scontando La Pena 

see the fight, old men crying, deny their ruin. vedi la lotta, i vecchi uomini piangenti, nega la loro rovina. 
watch them try. The cynic laughs at the optimists closed eyes. guardali provare. Il cinico ride agli occhi chiusi degli ottimisti. 

darkness falls, curtain calls, the cynic's beer soon overflows. l'oscurità cade, chiama alla ribalta, la birra del cinico tra poco trabocca. 

other watches, has a drink, and from the same cup, l'altro guarda, beve una bibita, e dalla stessa tazza, 
they drink bevono 

I'm doing time, how long I don't know. sto scontando la pena, quanto a lungo non so. 

William had 26, blew his brains out, now look at him. William ha 26 anni, ha spento il suo cervello, ora lo guarda. 
John had only one, watch the mother mourn her only son. John ha solo un anno, guarda la madre affliggersi per il suo unico figlio. 

I'm doing time, how long I don't know. sto scontando la pena, quanto a lungo non so. 

I'll kiss goodbye my brain and body darò un bacio d'addio al mio cervello e al mio corpo 
and go to sleep for generations. e andrò a dormire per generazioni. 

and go to sleep for generations. e andrò a dormire per generazioni. 

salvation: salvezza: 
cease concentration. cessa la concentrazione. 

you'll only lose the fight. perderai solo la lotta. 

don't tell me what's wrong or right! non dirmi che cosa è sbagliato o giusto! 
you're losing sight. stai perdendo la vista. 

you're just gonna die anyway! stai solamente per morire comunque! 


